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What Mr. Harvey calls the "alisoluto " caso, Mr. Raub calla the Ca--and yet no case ; no caso-and yet case !
"Nominativo Case Indopendent," and says : " A noun ie in the Why invent ý.uamo for a case when no such thing as case exist, 7
Nomnativo Caso Independent whun it is independent of any other Why invent a name for a relation whon no relation exista ? Or is
word in the sentenco."-Raub. p. 42. it an inuependnt-a niegative relation? What sense in thore in euch

Mr. Builions uses the term " Nominative Absylutu," and un p. twaddle: Where can thero be found except in English gram-
213 says: "A cbstantive whose caso depends un nu other word is mars -such a junbled up nmss ef'contradictions and absurdities!.
put in the Nonunative Absolute or Independent, because, tliougli This mucli respecting those grammarians who tell us that caso is
always in the form of the nominative, yet it has no grammatical "retiot." Thera are others wh.o tell us that case is "sIate or
dependenco on any word in the sentence."' Also, on p. 40, ha coaîiiuit." If by these ternis ie meant something different from
says: " Words net in relation can, strictly speaking, have no case." what uthere menu by " relation," thon we are unable to compre-

Here is a plain acknowledgement of the ver. conclusion which hend jtst exactly what these writers do izally mean. But if by
wa just reached, viz., that words net in relation, i.e., used inde- "ta te. or condition" is meant " relation," thon theso. "state-or-
pendently-without government-can have no caso. And hund- condition " men are in the same boat with the " relation" mon.
roda of other English grainnarians have virtually acknowledged as Messrs. Brown, Burtt & Co. tell us, on the other hand, that case
much. But why do thesa gentlemen retain the terni '"case " iri is the "modification" of a noun that "distinguihes" ita relation

.such instances Mr. Bullions makes answer for thoe whole corps to other words.
by saying that "for convenienc -in reforring ta thom, this distine- Now, what theso gentlemen mnca by "modification," we confeas
tien is, in some instances, retained!" ourinability te understnd. If by "modification" is meant "re-

T -such extremities as this are our grammarians pushed in their lation," thon wo have case defined te bo "that relation which dis-
endeavors to boloter up their tottering system! Rotaining a tinguttedes relation "-a ver> clear thouglt, indeed! If by Imodi-
thing that does not exist for convienence' sake! fication" is meant "etateor condition," thon e muet go a littia

But, furthermore, thore are some uther authorities who substan- further, and beg te bo informed what is met by "tato a condi-
tially agree with M. Harvey in hie definition oLthe case, but who tien." If by "modification" is meant Iending or "termina-
presont their statement in different diction, and tell us that " case tiun, thon ive can net ec how tîoso gramma-ins Who adopt this
is the relation which a noun or pronoun sustains ta other words in definition, can make out more than tice (2) cae at- the most; for,
a sentence." This statement is substantially given by Quackenbos, tho so-cafled Noniutire aud Objective have but ene and tho sain
Fowler, Kori, Barton, Smith, etc. Kirkham and Cruttendon tell cading, and the au-=aile Pusessire muet furiish tho other cnding.
us that " the case of a noun or pronoun. is its use or office-work in Yet, r. Brown girca us threa case, aud Mr. Burttfour.
a sentence." It will be noticed that Mr. Harvey, in his definition In closing, ive again oel attention te the motloy mass cf unax-
of case does not use the words, "in a sentence," though we pre- plained and confficting views of case borin preseuted. Mr. Kirk-
sume that ho intended te imply as much. hain thore tella us that ifive grains of common si ase wf ehabla

Now, the point we wish to mako is that these gentlemen tell us «n, one te comprchend what la meant by case." As we have only
that case ie the relation cf a noua or prenoun te saime other word four srain isa meant s thavte tako a backt en wet. e think, hoaiever
in a sentence, and not out of a sentenc'; i.e., a noun can have casa
only whon it is used in a .sentence. It will, therefore, follow that
out of a sentence, a noun can have no case. But in the expression,
"Going dotm hill into the river " (which expression is not a son-
tenco), overy grammarman in Christendom would tell as that the
words,." hill" and ".river," are in the Objectiva case, after the
propositions, "down " and "into," respoctively. So that, after
teaching that '" casa" can not exist outAida a sentence, these
gentlemen would flatly contradict themselves by teaching that
"case" does exist ôutsido a sentence !

But, te give theso gramamarians a "loost" in their trouble, wa
will permit -them ta "amend," and te Bay: " Case is the relation
of a noun to other words in a sentence, or phrase." That is, it
takes.relation to some other word te constituto case, and words not
usod in soma sentence (or phrasa) sustain no such relation-are
used inaependntly-and, therefore, have no case. If, for example,
we take the word, " John," and ask these grammarians what casa
it is in, they wil say that-it i in no casa at all, that it must bc put
into some sentence or phrase, end then it will have case. &nd yet
theso same grammarans persist, ith an unyielding tenacity, in
pressing upon us thoir "Absolute," "Independent," "Nomina-
tive Abioluto%" or " Nominative Indopendent" case, admitting at
the saine time that the words for which thoy thus claim thesa caso
names do net belong te any sentence or phrase, and, thereforo,
according·to their own dofinitions, have no case !

The syllogistic form of our argument would run thus:
Casa is the rrlation of a noun te some other word in a senten.ce

(or phrase).
.Nouns net in a sentence (or phrase) sustain no such relation.
Ergo, Nouns net in a sentenco (or phrase) have no .case.

that M. Kirkham gives utterance to ene indisputable truth, when,
speaking of case, ho says . "'In the different grammars it assumes
as many neanings as Proteus had shapes! "-Iconocast in Pisburgh
Educational Reviewu.
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SPECIAL INTERMEDIATE EXAMINATION.

DECEiBER, 1882.

ENGLISH GRAMMAR.

Tnm-TaEE Hous.
1. Strong Son of God, immortel Lore,

Vhom we,.that have net sean thy face,
By faith, and faith alone embrace,

Believing where wa cannot iove ;

Thino are thesa orbs of light and ahado;
Thou madest lite in man and brute ;
Thau madeat Death; and o ,thy foot

Is on the skull which thou hast mado.
(a) Analyza the wholo passage fully.
(b) Parse the word in-italics.
tc) Writo out the whula passage in prose, su as tu show that you

thoroughly undratand-the meaning.-[ Note-Tho secondvalu-is
for the literary form of.tho answer. }

Explain the allusionas in lino 5, and in the last two linos.
(c DeAvefaith, embrace, prove, orbs, brutc.
(f) In what respect is the.rhyme of linos 6 and 7 faultyJ
2. Correct any enors in the following sentences, giving your

reasons for each correctiôn :-


